[B] 


[II:1 A] 


[B] 


[C] 


R. Yosé b. Haninah said, “It was so as to give encouragement [to the 
one who did all these things, assigning them all as a form of 
recognition to him].” 


But if he was a minor, his father or his teacher pass before the ark 
in his behalf [M. 4:6D]. 


And lo, we have learned: A minor does not recite the Shema [M. 
4:7B]. 


Said R. Yudan, “In this case [in which he may do so] it is when he has 
produced two pubic hairs, and in that case, in which he may not do so, 
he has not yet produced two pubic hairs.” 


4:7 


[A] A minor reads in the Torah and translates. 


[B] But he does not recite the Shema, pass before the ark, or raise his 


hands [in the priestly benediction]. 


[C] He who is wearing ragged clothing recites the Shema and translates, 


but he does not read in the Torah, pass before the ark, or raise his 
hands. 


[D] A blind man recites the Shema and translates.[E] R. Judah says, 


[1:1 A] 


“Whoever in his entire life has never seen light does not recite the 
Shema.” 


There we have learned, “A blind person does not go into exile [to 
cities of refuge], “ the words of R. Judah. R. Meir says, “He does 
go into exile” [M. Mak. 2:5]. 


[B] And both of them interpret the same verse. 


[C] “Or if he used a stone, by which a man may die, and] without 
seeing him [cast it upon him so that he died]” (Num. 35:23) — 


[D] R. Meir says, “The reference to ‘not seeing him’ is meant to 
encompass a blind person.” 


[E] R. Judah says, “It is meant to exclude a blind person.” 


[F] R. Haggai asked before R. Yosé, “The opinions assigned to R. 
Judah are reversed. 


[G] “There he has said that it serves as an exclusion [at M. 2:5G], 
and here [at M. Meg. 4:6] he states that it serves to encompass 
[one who once had sight and lost it]. Excluded is he who in his 


